ZMLUVA O SPROSTREDKOVANÍ A POSKYTOVANÍ SLUŽIEB

SÚVISIACICH S PREVODOM ČLENSKÝCH PRÁV A POVINNOSTÍ K BYTOVÉMU DRUŽSTVU
(Ďalej len "Zmluva") uzatvorená dole uvedeného dňa medzi nasledujúcimi zmluvnými stranami, ktoré sa dohodli, že podľa ustanovení § 262 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej jen „obchodný zákonník“) sa tento ich záväzkový vzťah bude spravovať obchodným zákonníkom. 
FAMILY G, Sk s.r.o., divízia FG reality®, so sídlom Šoltésovej ul. č.1995, 911 01 Trenčín, IČO: 35771402, DIČ: SK2021466744, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu v Trenčíne, vložka číslo: 15453/R, bankový účet vedený v Tatrabanke, pod číslom 2620709917/1100, na základe predloženej plnej moci
zastúpená ........................................................................ ev.č. .........................

(ďalej len ako „Sprostredkovateľ“ na jednej strane)
a

Meno (názov): .................................................................................... 

........................................................................................................

bytom (so sídlom): ............................................................................. 

........................................................................................................

obec, PSČ: .......................................................................................... 

........................................................................................................

rodné číslo (IČO): ….......................................................................... 

........................................................................................................

telefón, email: …................................................................................. 

........................................................................................................

Zastúpený (í) na základe plnej moci: .............................................................................................................................................................

(ďalej len ako „Člen“ na druhej strane )

(spoločne ďalej len ako „Zmluvné strany“)

potvrdzujú týmto, že medzi sebou dohodli vzájomné práva a povinnosti, ktoré sú uvedené na strane 2 Zmluvy (ďalej len „Zmluvné podmienky“). Člen týmto potvrdzuje, že sa so Zmluvnými podmienkami zoznámil a súhlasí s nimi.

Bod I. 
Bytové družstvo
	Názov
	

	Identifikačné číslo
	

	Sídlo
	


S členskými právami a povinnosťami v Bytovom družstve je spojené právo na uzatvorenie nájomnej zmluvy k bytovej jednotke:

Jednotka
	Číslo jednotky
	

	Dispozícia jednotky
	

	Jednotka sa nachádza v budove súpisné číslo
	

	Obec
	

	Adresa jednotky
	


Bod II. Zmluvná cena: (včítane provízie): ...................................... €, (slovom ................................................................................................. EUR)
Bod III. Provízia Sprostredkovateľa: ............................................. €, (slovom ................................................................................................. EUR)
Bod IV. Doba trvania: Zmluva sa uzatvára na:   dobu neurčitú           dobu určitú a to na dobu .......... mesiacov, t.j. do ......................................
Zmluvné strany prehlasujú, že zmluva bola spísaná podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, zmluvu si prečítali včítane zmluvných podmienok na str. 2., s jej obsahom súhlasia, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. Zmluva je napísaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných strán dostala jedno vyhotovenie  po jej podpise. 
V …………………..………... dňa ........................................

…………………………………….…………... 




……………………………………………

    za Sprostredkovateľa






                 Člen
Strana 1/2
Zmluvné podmienky
 Čl. I. Predmet zmluvy

(1.1) Vzhľadom k tomu, že Člen prejavil vážny záujem a úmysel previesť členské práva k nehnuteľnosti, špecifikované v Bode I. (viď strana č. 1) (ďalej len „Nehnuteľnosti“), zaväzuje sa týmto Sprostredkovateľ vykonávať činnosti, na základe ktorých vznikne Členovi možnosť uzatvorenia zmluvy so záujemcom í (ďalej len „Záujemca“), ktorou dôjde k prevodu členského práva k Nehnuteľnostiam (ďalej len „Zmluva o prevode“) za zmluvnú cenu odstupného uvedenú v Bode II. (viď strana č. 1) (ďalej len „Zmluvná cena“).

(1.2) Výška Zmluvnej ceny, za ktorú budú členské práva ponúkané, môže byť znížená iba s predchádzajúcim súhlasom Člena. Za súhlas so znížením Zmluvnej ceny sa považuje tiež prípadný podpis Zmluvy o prevode alebo zmluvy o budúcej zmluve o prevode.

(1.3) Člen dáva v tejto Zmluve Sprostredkovateľovi plnú moc a poveruje sprostredkovateľa, aby so Záujemcom uzatváral rezervačné zmluvy a preberal od neho prípadne zálohu na zaplatenie Zmluvnej ceny. Člen týmto udeľuje Sprostredkovateľovi plnú moc k rokovaniam so Záujemcom, ktoré sú vhodné a nevyhnutné k uzatvoreniu zmluvy o prevode.

(1.4) Sprostredkovateľ je oprávnený pri sprostredkovaní zmluvy o prevode spolupracovať s inými realitnými kanceláriami podľa svojho uváženia.

(1.5) Sprostredkovateľ je oprávnený vyvíjať činnosť pri zabezpečovaní prevodu členských práv BD i pre Záujemcu.
Čl. II. Práva a povinnosti

(2.1) V prípade, že pričinením Sprostredkovateľa dôjde k uzatvoreniu Zmluvy o prevode členských práv medzi Záujemcom a Členom, je Člen povinný zaplatiť Sprostredkovateľovi odmenu t.j. províziu uvedenú v Bode III. (viď strana č. 1) (ďalej len „Provízia“). Za zaplatenie Provízie Člen sa považuje i započítanie čiastky vo výške zodpovedajúcej Provízii so zálohou na zaplatenie zmluvnej ceny zloženej Záujemcom podľa rezervačnej zmluvy.

(2.2) Člen je povinný poskytnúť súčinnosť nevyhnutnú k uzatvoreniu Zmluvy o prevode so Záujemcom.

(2.3) V prípade, že Sprostredkovateľ sprostredkuje možnosť uzatvoriť Zmluvu o prevode, v ktorej bude skutočná zmluvná cena odstupného vyššia než dohodnutá cena, dohodli sa Zmluvné strany, že Provízia Sprostredkovateľa bude zvýšená o čiastku rovnajúcu sa polovici rozdielu medzi cenou skutočne dosiahnutou a dohodnutou cenou podľa Bodu II. Zmluvy.

(2.4) Zmluvné strany sa dohodli, že nárok na Províziu vznikne Sprostredkovateľovi i za situácie, keď príslušná Zmluva o prevode (alebo iná zmluva na ktorej základe alebo v jej dôsledku dôjde k prevodu členských práv, prípadne vlastníctva) bude uzatvorená do jedného (1) roka po skončení tejto Zmluvy, pokiaľ bude uzatvorená medzi Členom a Záujemcom predstaveným alebo inak navrhnutým či doporučeným Sprostredkovateľom Členovi po dobu trvania tejto Zmluvy.

(2.5) Vlastník sa zaväzuje, že po dobu trvania tejto Zmluvy neuzavrie so žiadnou treťou osobou zmluvu, ktorej predmetom by boli Nehnuteľnosti, ktorých sa sprostredkovanie predaja týka, prípadne ich inzerciu a ani sám neuzavrie zmluvu, ktorej predmetom alebo dôsledkom by bol prevod či budúci prevod vlastníckeho práva k Nehnuteľnostiam na tretiu osobu.

(2.6) Člen je povinný umožniť Sprostredkovateľovi vykonávať po predchádzajúcej dohode prehliadky so záujemcami o prevod členských práv k nehnuteľnosti.

(2.7) Člen je povinný informovať Sprostredkovateľa o všetkých skutočnostiach, a ťarchách týkajúcich sa nehnuteľnosti, ktoré majú rozhodný význam pre uzatvorenie zmluvy so Záujemcom.

(2.8) Člen prehlasuje, že je oprávnený s členskými právami disponovať, t j. previesť členstvo v BD, pričom nie je nijako a nikým vo svojom dispozičnom práve obmedzený. Člen prehlasuje, že v prípade, že nie je nájomcom, výlučným užívateľom nehnuteľností, členské práva spadajú do bezpodielového spoluvlastníctva manželov, alebo do podielového spoluvlastníctva záujemcu a iných osôb je písomne splnomocnený konať aj v mene členov. Súčasne berie na vedomie, že v plnom rozsahu zodpovedá za prípadnú škodu, ktorú by Sprostredkovateľovi či tretím osobám spôsobil uvedením nepravdivých údajov o plnej moci. 
Člen tiež výslovne prehlasuje, že nemá žiadne iné záväzky, ktoré by mohli znamenať obmedzenie, sťaženie či nemožnosť výkonu členského práva k predmetu prevodu a že v súvislosti s nehnuteľnosťami nezamlčal žiadne podstatné údaje a skutočnosti a zoznámil Sprostredkovateľa so vrtkými skutočnosťami (napr. faktickými chybami nehnuteľnosti), ktoré by mohli mať podstatný vplyv na prevod členských práv k nehnuteľnosti či stanovenie požadovanej zmluvnej ceny.

Čl. III. Zabezpečenie záväzkov

(3.1) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že Člen poruší svoje zmluvné povinnosti uvedené v čl. II. Zmluvy alebo sa jeho prehlásenia uvedené v čl. II. ukážu byť nepravdivé, neúplné, klamné alebo zavádzajúce, je Člen povinný zaplatiť Sprostredkovateľovi zmluvnú pokutu vo výške Provízie. (3.2) Dohodou podľa predchádzajúceho odseku nie je dotknuté právo Sprostredkovateľa na náhradu škody. Sprostredkovateľ je oprávnený požadovať náhradu škody vo výške, v akej škoda presahuje čiastku zmluvnej pokuty podľa predchádzajúceho odseku.

(3.3) Zmluvné strany sa dohodli, že rozhodca má právo s prihliadnutím k hodnote a významu zaisťovanej povinnosti znížiť neprimerane vysokú zmluvnú pokutu a to až do výšky škody vzniknutej porušením povinnosti.

Čl. IV. Záverečné ustanovenia

(4.1) Všetky zmeny a doplnky podmienok dohodnutých v tejto Zmluve je možné meniť iba po vzájomnej dohode zmluvných strán v písomnej forme ako neoddeliteľný dodatok Zmluvy.

(4.2)V prípade, že Zmluva je uzatvorená na dobu určitú (viď strana č. 1 Bod IV.) a Sprostredkovateľ oznámi Členovi doporučeným listom skutočnosť, že došlo k uzatvoreniu písomnej rezervačnej zmluvy so Záujemcom, končí sa Zmluva uplynutím dohodnutej doby určitej, nie však skôr než za 2 mesiace odo dňa doručenia oznámenia o uzatvorení rezervačnej zmluvy s kupujúcim.

(4.3) V prípade, že Zmluva je uzatvorená na dobu neurčitú (viď strana č. 1 Bod IV.), možno Zmluvu vypovedať jedine písomne. Výpovedná lehota je dva mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená zmluvnej strane do vlastných rúk. Za doručenú sa považuje písomnosť o výpovedi, ak je uložená na pošte tretím dňom jej uloženia na pošte.

(4.4) Zmluvné strany berú na vedomie, že sú povinné všetky právne úkony voči druhému účastníkovi zasielať formou doporučeného listu na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy. Zmluvné strany ďalej berú na vedomie, že zásielka sa považuje za doručenú aj v prípade jej odmietnutia, neprevzatia či nevyzdvihnutia s účinkami doručenia okamihom jej vrátenia späť odosielateľovi. V prípade, že dôjde k zmene týkajúcej sa adresy uvedenej v záhlaví, vzniká Zmluvným stranám povinnosť túto skutočnosť oznámiť písomne druhému účastníkovi Zmluvy. Pokiaľ niektorá zo Zmluvných strán túto svoju oznamovaciu povinnosť nesplní, považuje sa za adresu pre doručovanie adresa uvedená v záhlaví Zmluvy.

(4.5) Zmluvné strany sa dohodli, že osobné údaje, ktoré sú v zmysle zákona č. 428/2002 Z.z. chránené môžu byť použité s ich súhlasom pre naplnenie účelu tejto zmluvy, inak sú utajené.

         *****************************
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